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Hirdetési dij ;
Négy hasiboa petit sorérkr. Nagyobb 
terjedelmi! « többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg 

dij minden külön beigtatasert 30 kr.

Hirdetést vary reclamoi mariban foglal» 
újdonság sora 50 kr

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. (Nagy-uJ-utcxe 

1708. sz. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

I
A debreczeni egyetem.

Debrecaen, aug. 15.

A debreczeni egyetem létesítésének-!}.' 
eszméje napról-napra érik. Azt mondhat­
juk, hogy Debreczen lakosságának ma^ 
már minden rétegét áthatotta azon tu->f 
dat, hogy a milléniumot legméltóbban 
azon nagy alkotással ünnepelhetnek meg, 
ha főiskolánkat egyetemi rangra emelnők.

Sokszor kifejtettük már a debreczeni 
egyetem létesítésének szükségét, kifejtet­
tük, hogy mily nagy mértékben hozzá­
járulna az egyetem Debreczen nagyvá­
rosias fejlődéséhez, rámutattunk azon 
szellemi és anyagi előnyökre, melyek az 
egyetem felállításából háramlanának e 
város lakóira s mindig örömmel jeleztük, 
ha az egyetem kérdésében újabb moz­
zanat történt.

Ma még nem mondhatjuk ugyan 
azt, hogy az egyetem felállítása küszö­
bön áll, de az eszme érik s mégis fog 
az valósulni, mert a legilletékesebb té­
nyezők: a tiszántúli egyházkerület, Deb­
reczen városa és Debreczen lakói mele­
gen érdeklődnek az ügy iránt s egyesült 
erővel meg is fogják alakítani a protes­
táns egyetemet.

A debreczeni egyetem kérdése már 
a fővárosi sajtó figyelmét is magára 
vonta s rokonszenves hangon emlékez­
nek meg e mozgalomról. Természetesnek 
találják azt, hogy a harmadik egyetem 
székhelye Debreczen legyen,mert litván­
nak meg a létesítésének legfőbb kellékei 
s itt van meg hozzá a legtöbb anyagi 
erő is. A »M agyar Hírlap« külö­
nös rokonszenvvel üdvözli a debreczeni 
egyetemet s aug. 13-iki számában igy ir 
róla :

»Egy univerzitás fölállítása Debre- 
czenben — mi előttünk nemcsak szinpa- 
likusnak, de szükségesnek is látszik. Ro­
konszenvesnek magáért a városért, mely 
megfelelő, sőt pompás milieu egy egye­
temnek. Legelsőbb is olcsó hely és ez jó 
a diákoknak. Aztán, mert már a régi 
időben, Rumy alatt megmutatta, hogy a 
meghamisithatatlan szepesi és árvái le­
gényből hamisítatlan magyart csinál. Ma­
gyarosítás dolgában Debreczen nem tűr 
ellentmondást és ez — jó az országnak.

De nem tartjuk megvetendő dolognak azt 
sem, hogy itt, a hires, sőt mithikus főis­
kolában egy magyar egyetem alapjai ré­

ti le vannak téve.
Gondolunk az iskola históriájára, 

.Aaló és mesés történeteire, arra, a mi a 
magyar kultur- és különösen egyház­
történetünkben meg van irva és a mi 
regényekben ékes szóval el van beszélve. 
Gondolunk világhírű régi professzoraikra 
és azokra a diákokra, a kik itt rótták 
egykor az iskola padját, hogy később 
összeróják a nemzeti irodalmat, a ma­
gyar tudományt, Magyarországot. Olyan 
volt ez a hely nekünk, mint Jena és a 
nagy Németország összes kis egyetemei. 
Nem is vala itt egyetem és helyettesí­
tette, pótolta mindezeket, egymaga volt. 
Merész beszédnek látszik, de ugv igaz, 
hogy a nemzeti műveltség ritka fluidu- 
ma áradt innét szét az egész hazába, 
általjárva a szinte hozzáférhetetlermek 
látszd helyeket, a luteránus felsővidé­
ket is.

Tagadhatatlan, hogy viszont ezt a 
műveltséget át- meg átaljárta Kálvin szel­
leme. És tagadhatatlan, hogy a tervelők 
most sem gondolnak másra, mint egy 
univerzitásra, a mely protestáns. Olyan­
ra, mely nem alterálja a mi budapesti 
egyetemünket, melynek theologiai fakul­
tása katholikus s nem változtat semmit 
a kolozsvári során és nem vág elébe a 
harmadik egyetemnek, ha tudnillik a kor­
mány kegyelméből ez meglesz valaha.

Szükség van a debreczeni egyetemre 
protestáns, országos, sőt katholikus szem­
pontból is. Mindez előnyök nem szorul­
nak bővebb magyarázatra, a minthogy 
beszélni sem lehet arról, hogy volna 
lehetőség a debreczeni egyetemet más­
ból, mint a debreczeni főiskolából föl­
ál.itani.

Nem látunk semmi igazi akadályt e 
szép terv előtt. Ellenben látjuk megva­
lósulásának nagy, szinte kiszámíthatatlan 
hasznait. Mert itt nem arról van szó, 
hogy egy várost boldoggá legyenek egy 
nagyobbszabásu intézménynyel; Debre­
czen gazdaságilag nagyon elvan e har­
madik egyetem nélkül is. Nem kapni 
akar — hanem inkább adni. A ki iga­

zán nyerni fog az uj egyetemmel: az 
mi vagyunk, mindnyájan.

Türelmetlenül várjuk, hogy a ma­
gyar géniusz kibontsa szárnyait az Alföld 
fehér városában. Mily otthon fogja érezni 
magát ott, mennyire szabad lesz szár­
nyalása!

Hacsak a kormányzat jóelőre nem 
akarja kaliczkába tenni.«

Szulejmón basa meghalt. Szulej- 
man basa, a török-orosz háború egyik legki­
válóbb tábornoka, a ki egy ideig Mehemed Ali 
után a török hadsereg fővezére is volt, Bag­
dadban meghalt. -— Szulejmán basa 1840-ben 
Konstantinápolyban született s katonai iskolát 
végzett. Hadnagy 1861-ben lett s már 1865-ben 
őrnagvgyá nevezték ki s a vezérkarhoz osz­
tották be. E minőségben résztvett az 1867-ki 
krétai zendülés leverésében. — Visszatérve 
Konstantinápolyba, gyorsan emelkedett: 1874- 
ben dandár-tábornok és basa lett s a tüzér­
ségi és hadmérnöki iskola igazgatója. Mint az 
ifjú török párt egyik vezére résztvett az Abd- 
ul-Aziz szultán elleni összeesküvésben s az 1876. 
május 30-ki döntő nap főszereplői közé tarto­
zott. Ebbéli érdemei jutalmául Murád, az uj 
szultán, hadosztály-tábornokságra emelte. A 
nemsokára kitört szerb-török háborúban mint 
hadosztály-parancsnok jeleskedett s több győ­
zelmes csatát vívott. A szultán tábornagygyá 
nevezte ki s kevéssel az 1877-iki orosz-török 
háború előtt átvette a herczegovinai főparancs­
nokságot. Ott is sikerei voltak. Behatolt Mon­
tenegróba s a dél felől előnyomuló Ali Szabi b 
basával helyreállította az összeköttetést. Mikor 
julius közepe táján Gurkó orosz tábornok át­
kelt a Balkánon és Drinápolyt fenyegette, az 
ellene küldött török hadsereg főparancsnoksá­
gával Reuf basát bízták ugyan meg, egyúttal 
azonban Szulejmánt is 42 zászlóaljjal Rumé- 
liába rendelték. Antivariban tehát gyorsan ha­
jóra szállt, Enornál kikötött s az oroszokat 
vissza, a Balkánon meghátrálásra szoritolta. 
1877. augusztus és szeptember havában had­
osztályával a Sipka-szoros és mellék-szorosai 
előtt táborozott, melyeket az oroszok erősen 
etsánczoltak és keményen védelmeztek. Külö­
nösen nevezetes volt az augusztus 21—23-ika 
közti háromnapos ostn ma, melyet — az oro­
szok elismerése szerint is — bámulatos had­
vezér! talentummal vezetett s csakis a vélet­
lenen múlt, hogy a már elfoglalt orosz sánczo- 
kat meg nem tarthatta. Október első napjai­
ban Mehemed Ali helyébe ő lett a dunai török 
hadsereg fővezére. E tisztet deczember köze­
péig viselte, a mikor is Konstantinápolyba visz- 
szahivták s a balkáni déli hadsereg iőparanes- 
nokává nevezték ki. Deczember 13-án érkezett 
meg Drinápolyba s rá néhány napra főhadi­
szállását Tatar-Bazardsikba tette át. A Sipka­
szorosnál maradt török hadtest leveretése s

az oroszok előnyomulása Filippopolisz felé 
1878. januáriusában arra kényszeritette Szu­
lejmán basát, hogy kis hadseregével, a Rho- 
dophe szakadékai közt nagy veszteséggel visz- 
szavonuljon a megerőditett Konstantinápolyba, 
melynek főparancsnokságát átvette. Ez állásá­
tól azonban februárius végén elmozdították s 
Gallipoliba internálták, majd el is fogták s 
Konstantinápolyban megkisérlett hűtlenség mi­
att törvényszék elé állították. A pör júliusban 
kezdődött s deczember elején lett vége. A bí­
róság Szulejmánt 15 évi börtönre s katonai 
rangja és méltóságai elvesztésére Ítélte, később 
azonban a szultán megkegyelmezett neki. — 
Azó'a csak egyszer jött felőle hir, 1883. ápri­
lisban, mikor egy bécsi lap hamis értesülése 
nyomán holt hire kelt és most, amikor dicső­
séges és viszontagságos pályája csakugyan be 
van örökre fejezve.

Az angol kormány bukása. A
Salisbury kormánynak a képviselőházban negy­
ven szavazattal bizalmatlanságot szavaztak s 
igy a kormány végkép elbukott. A kormány- 
válság ezúttal is óriási átalakítással fog járni, 
főleg a központi hivatali szervezetben. Minden 
kormányváltozás alkalmával egy egész sereg fő­
tisztviselő lép ki a hivatalokból, kiknek helyé­
be az uj kormány bizalmi emberei jutnak. So­
kan nem nagyon szívesen válnak meg eddig el­
foglalt állásuktól, mely óriási jövedelmet bizto­
sit nekik. A lord-kanczellár pl. ki egyúttal a 
lordok házának elnöke, évi 100,000 frt fizetést 
vészit el. Ebből 40.000 frtoí kap mint a felső­
ház elnöke és 60,000 irtot mint biró. Ez a 
forint természetesen aranyban értendő. A lord- 
kanczellár különben megmarad a lordok házá­
nak tagja, mint biró s e czimen 40,000 frt 
utalványoztatik számára. A lordkanczelláron 
kívül még számos ily nagy fizetéssel ellátott 
főtisztviselő van, kiknek javadalmazásába most 
a Giadstonepárt Ilivel ülnek bele.

BELFÖLD.
A horvát tartománygytilés e

héten berekeszti első ülésszakát. A felirati vita 
alkalmasint csütörtökön ér véget, a magyar 
országgyűlés tagjait pénteken választják. A fel­
irali vila élénknek Ígérkezik, mert a Starcse- 
vics-part is nyújt be felirati javaslatot.

Török vendégek Budapesten. A 
szeptember 5-én Konstantinápolyból Budapestre 
érkező török vendégek fogadására nagyban ké­
szül a fogadó-bizottság, melynek elnökségét 
Keglevich István gróf vállalta el. A bizottság 
egy díszes kiállítású feliratot küldött a szul­
tánhoz, melyben arra kérik ö felségéi, hogy en­
gedje meg a török udvari méltóságoknak a ki­
rándulásban való részvételt.

Szögyón-Marich László helyét, ki 
tudvalevőleg Berlinbe megy nagykövetnek, hir 
szerint, Csáky Albin gróf foglalja el az ő-zszel. 
Uj kultuszminiszter gyanánt pedig Eötvös Lóránt 
bárót emlegetik.

A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.
DALOK,

i.
Megírnám levelem, de liideg betűi 
Sohase fognának lángolni, heviilni,
Sohse beszélnék ki igazán, mint vágyom, —
Óh ki leszen hát hű igazi tolmácsom?

Szállj te sötét felleg, rokona lelkemnek, 
le megértesz engem, jó léssz követemnek;
Nem lesz könnyű útad: szerelem, búbánat 
Nehezítik röptűd, — megbirja-e szárnyad?

Elmegyen a felleg. — S hogy az alkony megszáll, 
Fehérló köntösben látja viszont a táj,
Halk csoda-zöngéssel szárnyai lebbennek, 
Mintha virágbimbók hajnalba’ születnek.

Tudom én, te felleg, vissza ki bocsátott, 
Fehérló köntössel tudom ki ruházott,
S az a csoda-hang— óh — tudom én, — a válasz, 
Az én galambomtól eredt sóhajtás az.
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Kelet, kelet, te napkelet, 
hova tetted a kedvemet ?
— Visszarepült, honnan került: 
Galambodnál letelepült.

Kelet, kelet, nem igaz az,
Kern is jöne tőle panasz,
Kern is volna a levele 
Betűk helyett könynyel tele.

III.

Amoda egy város, palotás, aranyos.
Tornya csengő-bongó, két ágú, csillagos, 
Homokban fakadó tölgy-bükkös erdeje 
Madárral ssózatos.

Szép tornya, erdeje beli sokszor néze ránt! 
Harangját, madarát beh sokszor hallgatóm '. 
Ottan tanultam én . . . ily számnélküli dalt 
Azért tudok talán.

Füves térségein napfénybe' melegen 
Virág virágra dűl, szeretve szüntelen,
Sohse is volt annyi: kalapomon virág. 
Szivembe’ szerelem.

Mért hogy ez a város igy magamra hagyott ? 
Mért vette vissza mind, mit csak nekem adott? 
— óh ennyi könyü két szomorú szememen 
Sohse is ragyogott.

Igmándi Miklós.

Tévesztett ©let.
— Finn novella. —

Irta : Pletari Pälvärlnta 

Ford: Kies Pál.

Utazásaimban nagyon ritkán szoktam ven­
déglőkben fogadni éji szállást, hanem sokkal 
szívesebben térek be egy-egy paraszt-házba. 
Ezt azért teszem, mert ezáltal alkalmam nyílik 
arra, hogy a nép életét, jellemét, érzését és 
szokásait tanulmányozhassam. E mellett gyak­
ran arra is van alkalom, hogy az emberek szi­
vébe egy pillantá-t vethessek, hogy örömét, bá­

natát, szenvedéseit és küzdelmeit megismer­
hessem.

így, egyszer épen idegen vidéken járván, 
éjjelre egy gazdag paraszt-házhoz tértem be. 
Lakói lobogó tűz mellett vigan tököllek a léii 
estél, mindeuik el volt foglalva valamivel.

Üde, kellemes kinézésüek voltak ezek az 
emberek. Jólél, egészség s megelégedés sugár­
zott ki szemükből. Jó rend, tisztaság és jó Íz­
lésre valló érzék uralkodott mindenütt. A nők 
hajfürtéi egyszerűek voltak s csinos, sürü fo­
natokban csüngöttek le vállaikra. Éhez jáiult 
még az a szép, sajátságos öltözet, a melyet 
azon a vidéken viseltek ; szóval az egész ház 
kedves, rokonszenves képet nyújtott az ide­
gen elé.

Majd a szomszédból is átjöttek a fiatal 
legények, hogy itt e ház fiatalságával együtt be­
szélgetés s tréfálgatás közt töltsék el az estét. 
Játszottak, tréfálgatlak egész este s úgy lát­
szott, hogy semmit sem törődtek az öregekkel, 
a kik egygyei, mással voltak elfoglalva.

Az ifjak egy öreg emberrel tréfálgatlak, 
a kit egészen körül fogtak. Az öreg már az 
első pillanatban magára vonta a figyelmei. — 
Nagy, hófehér, rendesen fésült haja volt, a mi­
lyet hasonló koruaknál csak ritkán láthatunk. 
Arczvonásai szabályosak voltak s bizonyos 
méltósággal telvék, már mely barázdák vonul­
tak el azokon talán régi, nagyon régi idő óta. 
A kor vagy a gondok, vagy talán a szenvedé­
sek voltak azok, a melyek az ősz, tiszteletre­
méltó vonásaira e barázdákat vonták ? Talán 
mindegyik.

Mozgásai erőteljesek s nemesek voltak, 
alakja s magatartása erőt s kitartást árult el, 
bár az élet cehéz terhe megkisérlett', hogy e

derék s magas termetet a föld felé nyomja. De 
ez kevésbé sikerült neki, mert az ősz csak 
kissé volt meggörbülve.

R-'gi, elhasznált ruhák voltak raj la, de 
annyira rendesen és tisztán, a mennyire csak 
ily ruhadaraboknál lehetséges volt.

»Beszélj francziául, Fábián ! Adok öt 
pénzt!« kiáltott az ifjak egyike, épen midőn 
megjegyzéseket teltem az öregre magamban.

Az ősz emberből erre csak úgy folyt a 
sok idegen szó s bár nem vagyok nyelvtudós, 
felismerhettem, hogy a kívánt nyelvet mondta.

»Most németül s azért is adok öt pénzt!« 
kiáltott egy másik ifjú. Az öreg most újra be­
szélt s talán németül, bár én oly kevéssé ér­
tettem az!, mini az ifjak.

»Na még angolul öt pénzért !« hangzott 
ismét egy hang, s ezzel bevégezed a jelentéke­
nyebb müveit nyelveket.

Az öreg nagy komolysággal és még na­
gyobb nyomatékkai teljesítette a kívánságot. 
Úgy látszék, mintha elvégzett feladata után 
buzgóság fogta volna el.

Az ifjak megtartották szavukat, s átadták 
neki az öt-öt pénzt a nyelvpróbákért. Az öreg 
szemei sugárzottak a gazdag jövedelem-okozta 
örömtől. Az ifjak még tovább is mulatlak rajta, 
egész figyelmük csak azon volt.

„Ha még liz pénzem volna« szólt az öreg, 
akkor —

»Akkor — mi lenne ?» veté közbe az
egyik legény. , , , „

»Akkor egy iteze pálinkát kapnék., felelt 
az öreg örömtől sugárzó szemekkel.

»Lássunk egy szarka-tánezott s aikor 
kapsz még tiz pénzt!« szólt az egyik ifjú áldozat­
készen.



debreczen.
1892. augusztus lő.

Román gyűlés Nagyszebenben.
Az oiáh irodalmi egyesület e hó 27-én tartja 
meg közgyűlését Nagyszebenben. A meghívás 
azt mondja, hogy: »Az egyesület olyan kiváló 
fontosságú kérdésekkel foglalkozik e közgyűlé­
sén, a minők már 31 évi fönnállása óla nqm 
fordultak elő.

A főváros volt főkapitánya meg­
halt. Thaisz Elek, volt budapesti főkapitány 
egy karínthiai fürdőhelyen váratlanul meg­
halt.

KÜLFÖLD.
Stambulov Konstantinápolyban

A legérdekesebb külpolitikai momentum ez idő 
szerint Stambulov bolgár miniszterelnök kon­
stantinápolyi útja. Stambulov ezzel bebizonyí­
totta, hogy semmiféle veszedelemtől sem riad 
vissza. Konstantinápoly most csakúgy hemzseg 
az orosz zsoidban álló bolgár emigránsoktól, a 
kik a leggyalázatosabb merényletektől sem ret­
tennek vissza, annál több bátorság keilett hoz­
zá, hogy Stambulov betegye lábát konstautiná- 
polyba. A török rendőrségnek annál inkább ré­
sen kell lenni, hogy megoltalmazza a bolgár 
miniszterelnököt, a kit a szultán és a nagyvezir 
a legkilüntetőbb figyelemben részesít. E miatt 
i'éterváron eleget fognak boszankodni. Nyilván­
való, hogy Stambulov utjának politikai c-zéija 
van. Német lapok szerint Stambulov személye­
sen akar interveniálni a szultánnál Ferdinánd 
fejedelem elismerése érdekében.

Az angol kormányválság. London, 
aug. 13. A királynő elfogadta a Salisbury-mi- 
niszterium lemondását. Hír szerint a királynő 
ma bízza meg Giadstonet uj minisztérium ala­
kulásával.

A rettegő czár. Az orosz czárné 
múlt szerdán ünnepelte a névén apját a peter- 
hofi kastélyban. Nagyban készültek az ünnepre 
hivatalosan és nem hivatalosan s fényes kivi­
lágítást is rendeztek, mert úgy volt, hogy a czár 
is megérkezik. De a czár nem jött el. Az utolsó 
perczekben megváltoztatta szándékát, mert ar­
ról értesítették, hogy nihilista merénylet ké­
szül ellene.

A kolera. Lemberg, augusztus 13. A 
hivatalos »tiazeta Lwovski« illetékes helyről 
nyert varsói jelentese szerint ott és egyálta­
lában Orosz-Lengyelországban eddig egyetlen­
egy koleraesetet sem konstatáltak, daczára, 
hogy a járványos vidékről oda sokan érkez­
nek.

Az iskolák beszámolója.
VI.

■ A debreczeni ev. ref. főgymnasium értesítője az 
1891 — V>2-ik iskolai évről ; közzéteszi Tüdős János 

igazgató.)
Ismét egy uj jel városunk iskoláinakjvi- j 

rágzásáról, ismét egy bizonyítéka a magyar 
nép szellemi haladásának. Ezen főgymnasium j 
magában eg vési! i az ország különböző részéről 
összegyűlt gyermekeket és ifjakat, adván ne- | 
kik méltó és csaknem páratlanul magas szel- 1 
lemi nevelést. Jól tudja az a szülő, a ki a | 
messze Bánátból és a még távolabbi Dunán- ! 
túlról a mi »alma materünkbe« küldi szive I 
magzatát, hogy annak itt a tudományt magyar I

ifjúnak kellő szabad felfogást és fogalomgyüj- 
tést biztosítva teszik sajátjává, nem feledkezve 
meo a nemzeti kívánalmakról sem, a melynek 
háttérbe szorítása az állami hozzájárulással 
fenntartott szerencsétlen szervezeti! és sze 
lernü mondhatjuk — barát iskolákban 
csaknem elkerülhettem Ott csak a papot látja 
a gyermek, a kinek kezet keli csókolnia, s a 
ki a gvilkos betűkkel fosztogatja lelke kincseit: 
itt azon tanárt, a ki emberbarát, magához 
emeli őt és szellemi fejlődéseinek szabad tért 
nyit. Ez is felekezeti iskola ugyan ; de üt a 
nap süt és éltet, elevenít is, ott a hold világit 
halvány fényévei, de sohase melegít

Ezen protestáns középiskolánk hozzásza- , 
mitva a pápait, sárospatakit és eperjesit, való- ; 
ban biztos lépcsője leend, — ha az isten oda ! 
segít, — hazánk protestáns jellegű egyetemé­
nek. A gyermek, a ki ilyen nevelést nyer. 
mint ifjú, érezve a saját erejére való utaltsá­
got. beléje oltva lévén a felfogás szabadsága, a 
tudomány és élet. követelményeit egyaránt 
magában egyesilő polgárrá lesz. £< óhajtandó 
is, hogy ez így legyen a magyarság szivében, a 
magyar tudományosság bölcsőjében és a haza­
szeretetnek örök menedék helyén, erős várá­
ban : Debreczenben.

Tehát nekünk protestánsoknak is van 
hála istennek igazi mintagymnasiumunk. S mi­
dőn ezt büszkeségtől eltelt szívvel mondjuk, 
nem szabad megfeledkeznünk azon férfiúról, a 
ki ezen iskolánknak már 40 év óta tanáia és 
huzamosabb időn ál vezetője volt. i.z a féifiu . 
Tüdős János.

Nincs elég terünk arra, hogy áldásos és 
gyümölcsöző működését itt hosszában méltas­
suk. de midőn megemlítettük az iskola föl vi­
rágozását mint tényt, ez a tény Tüdős János 
ténye, Tüdős János dicsérete, egyéb magasz­
tal ásra ő nem szorul.

Beszámoló értesítője felújítja az iskolának 
ez évi történetét. Fontosabb, kiemelkedő ese­
tek : Oszterlamm Ernőnek távozása és Kulcsár 
Endrének, egy uj ifjú erőnek belépése. Rajz­
tanárul Bosz.nay István és a tornatanitásra 
Tóth Mihály választatott meg.

Julius hó 8-án a tanár-karral együtt fé­
nyes ünnepélyt, rendezett az ifjúság a koroná­
zás emlékére, melyen a város összes intelli- 

1 gencziája részt vett. Beiratkozott 649 rendes és 
24 magántanuló. A kötelezett tárgyakon kívül 
többen tanulták a franczia nyelvet és gyors­
írást is. Volt virágzó önképzőkörük és 10/0 
műből álló ifjúsági könyvtáruk. A bennlakás 
és convietus intézményein kívül a szegény ta­
nulók számára tankönyvek is adattak ki hasz­
nálatra. Szorgalmas tanulásra ösztönző és azt 
jutalmazó ösztöndíjak is nagy mennyiségben 
adattak az érdemeseknek.

Az értesítőt a tápintézeti szabályok és a 
jövő évi tudnivalók zárják be.

Szívből fakadó örömmel vettük tudomá­
sul ezen értesítést s kötelessé óinkét teljesítjük, 
midőn azt a közönség figy Imébe ajánljuk.

UJdfssi&agok*
* A debreczeni dalárda pesti 

útja. Daláraink ma délben az 1 órai vonattal 
indulnak a fővárosba, Lengyel Imre diszelnok es 
Márk Endre elnök vezetése alatt Püspök-La­
dán vban valószínűleg találkozni fognak a ko­
lozsváriakkal s együtt folytatják uljokat A fő­
városban este 9 órakor lesz az összes dalegy- 
letek fogadtatása az Andrássy-uti Bellevue 
vendéglő helyiségében. A szatmári dalárda mar 
tegnap este felment s a többi videkunkbehek 
is útra indultak vagy ké-ziilnek, hogy az esti
fogadtatáson fentlegvenek. .

* Jelenffy Kornél mint táblái
tanácselnök. A nagyváradi kir. táblánál hó­
napok óta megüresedett tanácse.nőki állás kir. 
nemsokára be fog töltetni. Újabban irányadó 
körökben Jelenffy Kornélt, a debreczeni 
tvszék elnökét emlegetik, mint aki komoly com- 
bináczióban van a tanácselnöki kinevezésre.

* A vásár. Érdekes képe van most 
Debreczen nek, mint ilyen alkalommal mindig. 
Az utczák hullámzanak az embersokaságtól, 
vendéglők és kávéházak tele vannak vásáros 
vidéki néppel. A Széchényi utcza végig por- 
fellegben áll: a kirakodó vásár ma is nagy­
ban folyik. Tág tere nyílik ilyenkor a tapasz­
talatra vágyó embernek ; ez a különböző fajtájú 
tömeg sok ismeretlen dologra megtanítja. A 
vásár különben, mint képe is tanúsítja, elég 
élénk.

^Katonaszökevény. Derék szép hu­
szárt kisért ma a Piaczon és Csapó utczán 
végig két csendőr a katonai hatóság lakhelyé­
re. Bizonyára megunta a szegény magyar fiú 
az ismeretes k. u. k. gyöngédséget, melynek 
méznél édesebb voltát most már szigorú bün­
tetés alakjában is Ízlelni fogja.

* A jegyzők figyelmébe. Egy konk­
rét eset alkalmából, bog} váljon a helyettes 
jegyzőnek jegyzőképességi bizonyítványa or­
szágszerte való érvénynyel felruházható-e . a 
belügyminiszter leiratban tudaija, hogy csak a 
községek által rendszeresített állomáson levő 
községi (kör-) jegyzői, aljegyzői vagy segéd­
jegyzői minőségben teljesített 3 évi gyakorlat­
nak van azon hatálya, hogy az illetőknek jegy­
zőképességi bizonyítványa országszerte ét v ti­
ny es. Mert míg a rendszeresített állomás fölté­
teléhez nem kötött gyakorlati kiképzés a vizs­
gához való bocsátás szabályozásánál méghatá- 
roztatik, a rendszeres segédjegyzői állomásom 
gyakorlat időtartama azon kedvezmény föltétele 
gyanánt köttetett ki, melynélfogva az illető 
nemcsak azon vármegyében, hol vizsgázott, 
hanem az egész országban bárhol községi 
jegyzővé választható.

Párbajok statisztikája. Eddigelé 
senkinek sem jutott esze be a párbajok statisz­
tikáját összeállítani, habár ez lélektani, etlinog- 
rafikus es társadalmi szempontból nagyon ér­
dekes dolog lenne. Legújabban egy olasz sta­
tisztikus. Celli M. saját hazájára nezve e tárgy­
ban a következő adatokat gyűjtötte össze: Min­
denekelőtt azt konstatálta, hogy tíz év lefor­

gása alatt (1879—1889) Olaszországban 2759 
párbaj vizatott. A legcsekélyebb számj 249, az 
1886-iki évre esik, mig 1884-ben 29/ párbaj 
történt. A párbaj okaira nézve kitűnt, hogy 
száz esetben harminczhat hírlapi polémiából 
keletkezett. — Magánérdekü parbaj százból 
harminczegy, politikai nézeteltérések miatt száz­
ból 13 keletkezett. Játék közben 19-en, vallási 
kérdéseken 29-en kaptak össze. A vallás nem 
igen nagy befolyást gyakorol a párbajok kelet­
kezéséi e. hanem sokkal nagyobbat az évad. 
Ugyani-. a felemlített 2729 párbaj a következő 
hónapokban vivatott: Deczember, január, február- 
hóban 550, márczius, április, május 751. junius. 
augusztus 975. szeptember október és novem­
ber hóban 483. így tehát a hőség a szenvedé­
lyekre jobban hat. mivel júniusban és júliusban 
sokká; iöbb ember párbajozott, mint deczem- 
berben. A mi a párbajozók társadalmi állását 
illeti, Olaszországban 100 párbajozóra át ag 30 
katona, 29 hírlapíró, 12 ügyvéd, 4 tanuló, 3 
tanár, ugyanannyi képviselő és mérnök. 2 vivő- 
mester, egy biró, egy bankár stb. esik. A pár­
bajok kimenetelére nézve Olaszországban, hol 
100 esetből 90 esetben karddal szoktak vere­
kedni, 3061 sebesülés fordul elő — vagyis 
minden párbajra egy-egy seb -—• mig másutt, 
bol pisztolyt használnak, sebesülések sokkal 
ritkábban történnek. — A fente mlitett pár­
bajok közül csak 50 végződött az egyik vagy má­
sik fel halálával, mi elég kedvező körülmény­
nek mondható.

* A tisztviselők koronái. Az ál­
lami tisztviselők fizetési nyugtái már szept. 
1-től fogva koronára fognak szúlani. Egyes mi­
nisztériumukban már ki is bocsátották az ezt 
előkészítő rendeletet.

* Hogy zálogolták meg az adovégrehaj+ót ? 
Egy városi végrehajtó — hogy hol. azt nem áruljuk 
el — a napokban beállít egy korcsra ároshoz, hogy nála 
egy pár foriut adótartozásért zálogoljon. Mielőtt azon­
ban hivatalos foglalkozásához hozzá kezdett volna, egy 
iiveg bort kért s mellé ülve, kezdte szomjúságát 
oltogalui. Ezalatt izraelita polgártársunk kereket old s 
közel lévén az adószedő hivatal, pár perez alatt nyug­
tával jő vissza Mikor buzgó végrehajtónk hivatalos 
funkezióját végezni akarná, elébe taríja a nyugtát s 
igy szól: az adótartozás ki van fizetve s Így a zálogo­
lás elmarad. Ekkor emberünk, mint a ki jól végezte 
dolgát, távozni készül, de a koczka fordul s a 
korcsmárosból lesz a zálogoló, s mint ilyen, köveieli 
itala árát. vagy pedig megtelelő zálogadást. — Ekkor 
végrehajtónk — mivel a jelen voltak közt senki sem 
akadt ki őt 20 kv erejéig kölcsönben részesítse, s mi­
vel 20 krért a ársaihoz küldött rendőr is üres kézzel 
jött vissza — megfelelő zálog hátrahagyása melleit el­
távozott. Ő akart zálogolni s őt zálogolták meg,

* Áthelyezés. A debreczeni kir. to-
i ügvé^z Komáromv Zsigittond h.-böszörményi 
j és Geese Daniel nyíregyházai íogházőrmestete- 
j kel kölcsönösen áthelyezte.

* Hová lesz az arany ? Egy Iran- 
i czia tudós már hossza ob idő óta azon kémes
! megoldásával foglalkozik, hogy a fold nemes 
1 »rezei hová lesznek. - Statisztikát számítás 
! alapjan kimutatta, hogy az amerikai orvosok 
; évenkint 800 kg. aranyat hasznainak lel lyu-
I kas fogak plombirozására. Az elhasznált arany -
I mennyiség értéke 2 1/a millió frank, leli a
1 800 kg. arany az emberek elhalálozását a , a 

lyukas fogakkal együtt, visszajut ismét a tőid­
be. Ha ez még három századig igy tart, ak-

»Nem, azt nem tánczolom«, felelt az öreg 
majdnem haragosan.

»De tiz pénzért !«
„Nem lánczolom.«
»De pálinka.« i
Az ősz nein feleit, hanem egy mélyet se- | 

hajtott.
Látható volt, hogy túlságosnak tartotta a ! 

követelést ; és bár nagyon vágyott megszerezni : 
az összeget, a melyért aztán pálinkát vehessen, j 
még sem akarta megmutatni a tánezot. De a ! 
pálinkára való gondolás gondolkozásba ejtette, j 
Miről gondolkozott ? A pálinkára való vágy, ! 
mint meggyökerezett s legyőzhetetlen kívánság j 
sarkalta őt ; másrészt hitte, hogy a kívánt tán- ! 
ezot is végre tudja még hajtani.

»Nos, gondolj a pálinkára !« hallatszék ;
ismét.

Az öreg hirtelen, szánalmas tekintetet ve- i 
telt az ifjúkra s a szobában levő többi sze- | 
mélyekre. Ezután sarkon leguggolt s abban a j 
helyzetben ugrálni kezdett a szobában idestova, j 
mialatt a szarka rikácsolását utánozta.

»Fábiánnak ma nagyon jó kedve van, I 
na de meg is kapja a jutalmát tudom“, szólt a j 
házigazda mosolyogva. A többiek is neveltek s i 
az ifjak annyira tüzbe jöttek a szarka táncztól, j 
hogy tapsolni kezdtek s kiabálták : »nézzétek I 
csak, nézzétek Fábiánt !«

A mint a tánezot bevégezle, felállott az 
öreg s fehér hajáról csörgött az izzadság.

Átadták neki a megígért tiz pénzt, de 
ezt nem olyan hévvel és nem oly nagy vágy- 
gyat fogadta el, mint előbb a nyelvpróbákért 
járó jutalmat vette volt.

»Ez a pénz nagyon keserves kereset, szi­
vemet tépi fel«, szólott az öreg. Most már meg 
volt az itc/.e pálinkára való, a melyet, mint 
látszott is s a mint maga is kijelentté, nagyon 
keservesen szerzett meg.

Kivánszorgott a szobából s a tőle telhető 
gyorsasággal elsietett. Miután elment, megkérdő : 
»Az öreg ehez a házhoz tartozik-é ? Igen, ő ;> 
mi kedves szolgánk, felelt a házigazda.

A mint vissza jött, tepett kabátja alatt

— épen szíve mellett — egy üveg pálinkát ho­
zott, talán ez volt most előtte a földön a leg­
kedvesebb.

Az ifjak ezalatt haza mentek, s nem tö­
rődtek továihb az öreggel, mert látták, a mi- 
akartak látni.

Ezek a fiatal emberek talán gonoszul 
bántak az öreggel ? — Nem, ezt igazságtala- 
lanul mondanék. Ismerték az ő gyengeségét 
s tehetetlenségét s ezeket elégítették ki. Ok 
csak alkalmat adtak neki arra, hogy sajátsá­
gos szokásaiért, a melyeket felhívásra 
szívesen produkált, nehány garast adhassa­
nak ; de az öregből túlságos tréfát nem űz­
tek, annyival kevésbe gúnyt. Semmiféle go 
nősz szándék, nem látszott belőtök.

Az öreg, a többiektől felre, leült egy so-
tét szegletbe.^ ^ mellénye zsebéből
az üveget s a legnagyobb kéjjel emelte ajká­
hoz. ív ás után vigyázva tette vissza zsebebe 
s csendesen, szótlanul ült le előbbi helyere.

Én észrevettem, hogy az öreg szemeiből 
könnyek gördültek ki minden ivás után.

E közben a házbeliek felhagytak tnun- 
kájokkal, mert az est annyira előrehaladt - 
hogy nemsoká eljött az ideje a letevés­
nek is.

Vacsorához ültek.
»Jer és egyél, öreg Fábián,« szólította 

most a háziasszony.
»Ma este nem eszem, kedves háziasz- 

szony I« felelt az öreg s hangja egy kissé 
reszketett.

»Pálinkája van most, azért nem igen 
j vágyik az evésre ; ott ül, alszik és sir,« jegy— 

zé meg a háziasszony.
' A mint megvacsoráltak, — szobájokba
I mentek nyugodni. Csak ketten, az öreg és 
j én, maradtunk a szobában. Nekem ebben a 
! szobában készítettek fekhelyet s az öregnek is 
! itt volt az alvóhelye. Lefeküdtem, de sehogy'
: se' tudtam elaludni.
I Az öreg sajátságos kinézése, az est alatt
I való viselkedése és a házi asszony megjegy­

zései foglalkoztatták gondolataimat s nem hagy­
tak aludni. ..... .. „

»Ki és miféle lehet ez a különös ósz
ember?« ,

Mély csend szállott le a vidékre s a szó- ;
ba fölött is csendes béke lengett már. Ki hit- | 
te volna most hogy csak kevéssel előbb mily j 
vidám, lármás élet uralkodott itt. ............. j

A nehéz kolonczczal ellátott fali-óra ütés ; 
nélkül hállatta az éj néma csendjében kimért í 
tik-takjál s időről időre lehetett hallani, hogy 
az öreg (sóhajtozik a szegletben, a miből rá- 
jöttem, hogy még ő sem aludt el.

»Ébren van még ; öreg Fábián ?« kér­
dem végre, mert az hiszem, hogy érdekes 
lesz talán egy pillantást vetnem az ősz ember 
belsejébe.

»Igen, ébren vagyok,« felelte az öreg. 
»Ilyenkor nem tudok aludni.«

»Bizonyára sok szerencsétlenséget kellett 
kiállnia életében. Valamikor mély gondjai le­
hettek, hiszem —« mondám.

»Sokat akartam, sokat reméltem, sokat 
nyertem és sokat játszottam el. Öh, jó idegen, 
én nagyon sokat szenvedtem,« sóhajtott 
az öreg.

»Most sem én, sem ön nem alhatik s 
igy egy kissé beszélgethetünk. Nem beszélné 
el nekem élete történetét ? Az éj mind a ket­
tőnknek kellemesebben telnék el s talán hasz 
not is húznánk belőle mind a kettten,« 
mondám.

»Történetem sötét és szomorú, felelte az 
ősz szomorúan. — Kinek volna abból valami 
haszna, ha azt hallaná is.

»Ne mondja ezt! Mindenből vonhatunk 
hasznot és előnyt, a mi csak az életben tör­
ténik, ha idejekorán figyelünk rá,« felelémén. 
En semmit sem szeretnék most jobban, mint 
hallani az ön életének és sorsának a törté­
netét.«

»Csak világosság volna itt legalább. Hi­
szen történetem a sötétben még sötélebb 
előttem. Annyi sok éjét virasztok át egyedül 
s ilyenkor mindig szomorú, elvesztett életem­

ről gondolkodom, Itt azért még senki sem 
tudja azt. De most úgy érzem, mintha szük­
ségem volna elmondanom. Csak legalább vi­
lágos volna I« mondá az öreg.

Egy gyufát gyújtottam s azonnal talál­
tam egy pár gyertyát, a melyet az asztalon 
hagytak volt ; az egyik majdnem egész volt.
A nagyobbikat meggyujtottam s az asztal szeg­
letére állítottam.

»Így, égethetjük a gyertyát. Majd meg­
fizetem én,» mondám

Az öreg felállott fekhelyéről. Becses pá­
linkás üvegét a szalmazsákba rejtette volt el. 
Most felemelkedve, elővette s nekem nyújtot­
ta át. ,

»Tartsa ezt magánál,“ monda, s nélia- 
néha adjon nekem egy kortyot belőle. — 
tojsz, rongyos ruhát viselek, úgy hogy az ( 
üveget nem 'tarthatom benne. Tegye el a we- 
lénye, vagy a kabátja zsebébe «

Elvettem az üveget s eltettem a »euei ■ 
zsebembe. ,,

»Nos, kezdje el tehát beszédét«, 111011 
i és rátekintettem. .

»Barátságos kívánságának nem áll In'-"1 
I ellene«, mondá. Ön oly jó és oly részlte 
: jes. Talán először s utoljára történik, 11 v 
j szivemet feltárhatom valaki előtt. Un 
' tóttá meg először életem sötét éjszakáját 

mily sokszor kellett nekem a sötétben \ira'z 
tanom. De előre kérem, ne Ítéljen el sztgoiu 
an, ha mindent meg fog hallani. Oh, én me^ 
érdemiem a kárhozatot, de_ nagyon so a 
szenvedtem már az életben. Egy me8 01 SZ1 
vet ne Ítéljen el szigouan.«

Megragadtam kezét, rátekintettem s me„-
igértem neki. .

»Tehát hallja !« kezdé az ósz. »Iparos 
szülék gyermeke vagyok. Szüleim városban 
laktak, — a melynek nevét nem mondhatom 
meg. Kegyes érzelmű emberek voltak s gyer­
mekeiket istenfélelemben s jó erkölcsben ne­
velték.

Én a hatodik gyermek voltam.
(Folyt, köv.)
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Olaszországban 2759 
legcsekélyebb szám: 249, az 
míg 1884-ben 297 párbaj 
kaira nézve ki'ünt. hogy 

a rí■ -zhat hírlapi polémiából 
• ginéi dekli parhaj százból 
u n-'Z.-leltérések miatt -záz- 

. • k k'ízben 19-en, vallási 
,:i I x I .esze. á vallás nem 

! - tdI a párbajok kelet-
l .ka nagyobbat az évad.

2729 párbaj a következő 
I sember, január, február 

május 751. június, 
te mű er október es novem- 

t hőség a szenvedé- 
I tmiusban és júliusban 
r párbajozott, mint deczem- 
r ;u .z ik társadalmi állását 

B 100 párbajozóra át’ag 30 
ru. 12 ügyvéd, 4 tanuló, 3 
I -tepviselő és mérnök. 2 vivó- 
L . bankár stb. esik. A pár- 
I nézve Olaszországban, hol 
l ':■ karddal szoktak veve- ■
t-iiles fordul elő — vagyis 

gv-.'gv seb —• míg másutt,
U vriik. sebesülések sokkal 
fk. - - A fenti miitett pár- 
I gzi dőlt az egyik vagy ni A - 
* ez ’ knrülmény-

liselök koronái. Az ál-
-I nyugtái már szept.

I . iák szólam". Egyes mi- 
I is !)• írsátották az ezt

|. i*a’i> meg ai adox-egrehaj vót ?
gv ti7.f nem áruljuk

I k' m in íhoz, hogy nála
Mielőtt axoil­

lett volna, egy 
szomjúságát 

i-> i.i kereket ol«l s 
tr p- rcz alatt nyug 

irr .t,' Utk hivatalos 
it f.iri.i a nyugtát s 

ve s igy a záloga 
• a ki jól végezte 

ko« ka fordul s a 
mint ilyen, követeli 

zálogadást. — Ekkor 
n vol'ak közt senki s 

s . ben részesítse, s mi- 
.lőtt rendőr is üres kézzel 

hátrahagyása mellett el­
üt z Ál okolták meg

zes. A debveczeni kir. fö 
Zsigmond h.-böszörményi 
g. hazai fogházőrmestere-

. elvezte
sz az arany ? Egy Iran

za ,b idő óta azon kérdés 
zik, hogy a föld nemes 

- Statisztikai számítás 
az amerikai orvosok 

nyat használnak tel lyu- 
I- ira. Az elhasznált arany 

2 : s millió frank. Tehát
emberek elhalálozásával, a 
ült, visszajut ismét a fold- 

, századig igy tart. ak­

iit azért meg senki sem 
1 így érzem, mintha szűk 
;• Ldánom. Csak legalább vi- 
ndá az öreg 
gyújtottam s azonnal talál- 
tyát, a melyet az asztalon 

„. ik majdnem egész volt. 
ggv íj toltam s az asztal szeg

a gyertyát. Majd meg-

fekhelyéről. Becses pá­
ti mazsakba rejtette volt el. 
elővette s nekem nyuj(ól­

ánál. “ monda, s nélia- 
v kortyot belőle. — En 

viselek, úgy hogy az 
benne. Tegye el a voel- 
zsebébe«

rét s eltettem a mellen)

tehát beszédét

„a. nem állhatok 
és oly részvéttel* 

ára történik, bog) 
iki előtt. Ön világi
.tél éjszakáját — óh,
I a sötétben virasz- 

itéljen el szigoru- 
allani. Oh. én meg- 
de nagyon sokat 

n. Egy megtört szi

átekintetteni s meg

Hja '« kezdé az ősz. -Iparos 
vagyok. Szüleim városban 

ynek nevét nem mondhatom 
zelmü emberek voltak s gyer- 
vielemben s jó erkölcsben ne-

I i k gyermek voltam. 
Polvt. köv.)

1892. augusztus 15. DEBRECZEN.

kor Észak-Amerika temetőiben 750 millió 
frank értékű arany lesz felhalmozva, mely 
pedig igen közel áll az amerikai Egyesült-Ál­
lamokban jelenleg forgalomban levő arany 
pénz-mennyiséghez.

* Az artézi kút. A nyíregyházaink ha­
sonlóképen jártak az artézi kút fúrásával, mint 
mi. Ök sem remélhetik többé, hogy a megkez­
dett fúrás eredményre vezethessen, minket 
sem táplál ilyen remény. Egyik nyíregyházai 
lapban ugyanis a következőket olvassuk >Nem 
lesz artézi kút. Bencs László polgármes­
ter, mint az lapunkban már jelezve volt, kér­
dést intézett Zsigmondy mérnökhöz, ^ hogy mi 
lesz már a mi ártézi kínunkkal. A kérdezős- 
ködésre a napokban jött meg a válasz ami­
lyen őszinte, épen olyan szomorú. Az ér­
telme az, hogv legokosabban cselekszi a vá­
ros, ha felhagy akut további hivatásával, mert 
emberi számítás szerint a kívánt eredmény 
úgy sem lenne elérhető. X igasztalásul kötelezi 
magát Zsigmondy ur, hogy csináltat nekünk az 
artézmek készült kutból szivattyús kutat — 
prezenibe A képviselet ezt az ajánlatot el is 
fogadta, nem cselekedhetvén okosabbat más­
különben.« Egy másik nyíregyházai lapban 
ezeken kívül még azt is olvassuk, hogy Zsig­
mondy kijelentette, hogy »a debreczem 
ártézi kútfúrása váratlan akadály- 
b a ütközőt t.a Ez a váratlan akadálj (ad­
tunkkal — abból áll. hogy beletört a kútba a 
fúró s azt nem tudják kivenni. Az ártézi kút­
hoz fűzött reményeink utolsó szála is ketté­
szakadt tehát. Bizony, okosabban tette volna 
Debreczen sz. kir. városa, ha az ártézi kút 
üregebe dobott 100.000 (százezer) irtot nekünk 
adta volna. Mi hasznosabban tudtuk \olna azt 
értékesíteni I

* Az építő iparosok fabeszerzési 
szövetkezete nem alakulhatott meg a rész­
vétlenség miatt. Ugyanis a kisebb építőmesterek 
részint tájékozatlanság, részint a fakereskedök 
pressiója folytán nem mertek a vállalatba fogni 
s igy a ma Í0 órára hirdetett gyűlés eredmény­
telenül oszlott szét. Úgy de ezután a nagyobb, 
előkelőbb építő czégek veendik kezükbe az ügy 
vezetését s valószínű, hogy az egyesület meg 
fog alakulni.

* Meglopott üzlettulajdonosok.
Sesztina Lajos vaskereskedő azzal a panasz- 
szal járult az I. kér. rendőrkapitánysághoz, 
hogy Apostol János hetese már régóta lopja. 
A hetest letartóztatták s a vizsgálat czélja a 
dolog kiderítése. Gyanúra az adott okot, hogy 
ez az Apostol, nem mint az egykori aposto­
lok. szegényesen, hanem nagyon is bőségesen 
élt urak módjára. — Ugyancsak egy másik 
elsőrangú üzletben is meglopták a tulajdonost 
saját segédei. Bővebb részleteket csak a gya­
nú, — mert most egyébről nincs szó — beiga­
zol ása után közölhetünk.

* Tűz az Ondódon. Említettük már 
szombati lapunkban, hogy az Ondódon Némethy 
Lajos tanyáján tűz ütött ki. Mint újabban ér­
tesülünk, mind össze 3 kazal szalma és 2 ka­
zal törek égett le ; a tanyaépület veszélyeztetve 
volt ugyan, de tűzoltóinknak sikerült azt meg­
menteni. A kár, bár az elégett kazal nem volt 
biztosítva, jelentéktelen.

* A vásárból.
»Holja maga : én böszkhe vadjok reá, liodj zsidó 

vadjok. Mért ne volnék böszkhe reá, hodj zsidó vadjok? 
Ha nem válnék reá böszkhe. hogy zsidó vadjok. akkor 
is csak zsidó válnék.«

* Gyilkos czigányok. Lapunk más 
helyén említettük, hogy egy Döme József nevű 
czigányt. 2 társa agyha-főbevert, ugv hogy fél- 
holtan szállították a közkórházba.. A két czi­
gányt : Bogdán Györgyöt és Rostás Sándort 
már elfogtak és vallatják : családjaik pedig ott 
sátoroznak még a baromvá-ártéren szoros 
őrizet alatt.

* Szent István ünnepe mint 
mnnkaszünetes nap. Az érdekelt közön­
ség tájékoztatási végett jónak látjuk a minisz­
teri rendelet idevonatkozó részét közölni. Vé­
gezhető az ipari munka Szent István napján :
1. egész napon át a czukrász- és mézes kalácsos 
iparnál ; a nyomda iparnál a halasztást nem 
türö állami és hatósági nyomtatványok. — 
szinlapok, műsorok, gyászjelentések előállítása 
és széthordása ; hírlapok elárusitása és ház­
hoz hordása : fürdőintézeteknél ; — kenyér, 
péksütemény, tej és gyümölcs árusítása és 
házhoz szállítása : búcsúkon és ájtatosságra szol­
gáló egyéb gyülekezeteken az úgynevezett bucsu- 
czikkeknek. mint pl. imakönyvek, olvasók,stb. áru­
sítása ; — kofák üzlete, amennyiben az áruk 
üdülő és mulatóhelyeken, vagy városon, köz­
ségeken kívül sátrak alatt, vagy valamely szo­
kásos módon állványon, asztalon vagy a földön 
kirakva árusittatnak; — élő állatoknak a 
szállítási eszközökből való kirakása és haza­
szállítása ; — 2. délután öt óráig: 
oly községekben, melyek az országhatártól 
10 klmrnél távolabb nem esnek a föntebb nem 
említett minden egyébb es kereskedelmi eláru- 
sitás; 3. d. u. 2 óráig: a borbély- és fodrász- 
iparna! az üzleti helyiségben azontúl csak 
magánlakásokban, színházakban, — vagy ha­
sonló előadások alkalmából házhoz híva; 4. 
déli 12 óráig: a kisiparnál sürgősen rendelt 
javítási munkák ; a pékiparnál az áru elkészí­
tése és szállítása; a mészáros-, hentes- és 
kolbászkészitő iparnál az elkészítés, elárusitás 
és szállítás ; valamint a fűszer-, bor-, thea-, 
csemege- és lisztkereskedésnél, nemkülönben 
a szatócsok üzleténél déli 12 óráig van meg­
engedve az ipari munka.

* Apróságok.
Őszinte.
Úri nő (kocsisához): Gyuri, maga már a 

negyedik üveg bort hozza ki, mióta itt a korcsma 
előtt állunk, a kik látják, azt hiszik, hogy maga 
iszákos.

Kocsis: Dehogy nagysága! Azok mindazt 
gondolják, hogy a nagyságának hozom.

*

Kitüntetés.
Kereskedő (fiának): Károly jer csak. dobd 

ki ezt a tolakodó embert.
Házaló: Aj váj milyen nóbel — saját fia 

által akar kidobatni.
*

Czélszerü berendezés.
Színházlátogató: Mire való ez a kijárat 

mindjárt a színpad mögött 2
Jegyszedő: r.z a költők és zeneszerzők 

számára van, ha megbuknak.
*

Goromba tükör.
Feleség (csúnya): Mi lelte ezt a tükröt? 

nem ér ez semmit.
Férj: Hm — persze ez is vak a te bájaid

iránt.
* Zászló-felavatás. A máté-szalkai 

vál. kerület függetlenségi és 48-as pártja f. hó 
21-én nagyszabású zászló felavatási ünnepélyt 
rendez, melvre vettük a következő meghívót : 
A máté-szalkai választó kerület függetlenségi 
és 48-as pártja Máté-Szalkán, 1892. évi aug. 
hó 21-én zászló-avatási ünnepélylyel egybekö­
tött tánczmulatságot rendez, melyre czimzettet 
tisztelettel meghívja a páit központi bizottsága: 
Luby Lajos, Ilosvay Aladár, Szálkái Sándor, 
elnökök : Balogh Gyula, Berey József, B.ki 
Károly, Dienes Lajos, Földváry Tamás. Gutt- 
man Sándor, Havas Gyula, Kovács György, 
Kiss Bertalan, Kosa Ede, Kulin Miklós, Kun 
Ádám, Uszkav Kálmán.

Az ünnepély sorrendje a következő :
1. Délután 5 órakor zászló-avatási ima a 

ref. templomban, tarja Kincses István 
máté szálkái ref. lelkész ur.

2. Zászló-avatási beszéd a városház ud­
varán, tartja B i k i Károly ur.

3. A zászló megkoszorúzása, s a szegek 
keverése.

4. »A mi zászlónk« (alkalmi költemény) 
irta : Kosa Ede : szavalja : K u b i n y i Ber­
talan a r.

5. A párt által felajánlott aranytoll ün­
nepélyes átadása Kosa Ede urnák, az elnök­
ség által.

6. A .Szózat« eléneklése a közönség
által.

Zászlóanyáknak : nagyságos Ilosvay Ala- 
dárné, Luby Lajosné úrnők lettek felkérve. A 
tánczvigalom Sarkadi vendéglőjében esteli 8 
órakor veszi kezdetét. Belépti-dij : családjegy 
2 írt, személyjegy 1 frt. Felültizetések a párt 
pénztára javára köszönettel vétetnek ; s a 
»Nagykárolyi Független Hirlap«-ban nyugtáz- 
táztatni fognak.

Irodalom és művészet.
A »Vasárnapi Újság« augusztus 

14-iki száma a következő tartalommal jelent 
meg: »Kolumbus Kristóf.« (Öt képpel : 1. Ko­
lumbus Kristóf arczképe. 2. Az Atlanti-Oczeán, 
Beliaim Márton 1-192-ben kiadott földgömbje 
után. 3. Kolumbus fogadtatása Barcelonában a 
spanyol udvar által, mikor első útjáról visz- 
szaérkezett. 4. Kotumbust harmadik útjáról meg- 
lánczolva viszik vissza Spanyolországba. 5. Ko­
lumbus halála 1506. május 21-én Valladolid- 
ban.) — »Kolumbus a legendában és történet­
ben.« — »Czéltaian.« Költemény Palágyi Lajos­
tól. — »Egy éjjel a rablótanyán.« Elbeszélés. 
(Képpel.) — »Párbajok statisztikája,« — »A 
brassói uj református temlom « (Képpel, Oer- 
na Károly rajza, Koós Ferencztől.) — »Családi 
ünnep József főlierczegnél.« (József Ágost fö- 
herczeg arczképével.) — »A magyar dalár- 
egyesület jubileuma.« — id. Ábrányi 
Kornéltól. (Képekkel : 1. Az 1865-iki dalárün- 
nepély a pesti városligetben. Keleti Gusztáv 
egykorú rajza. 2. Dalverseny az 1868-iki deb- 
reczeni daláriinnepélyen. Munkácsy Mihály 
egykorú rajza). — „Birkózások a czirkusz- 
ban.« (Birkózó Masson és Robinetti képével.) 
Irodalom és művészet; Közintézetek és egy­
letek ; Mi újság ; Egyveleg; Sakkjáték ; Kép­
talány stb. rendes rovatok.

Gondolatok.
A nösüléssel kötelességeinket megkettőz- 

teljük, jogainkat pedig elveszítjük.

Az észnek semmit, de a szívnek mindent 
meg lehet bocsát ni, mivel a szív — vak.

*

Minden napnak meg van a maga gyö­
nyöre, de meg a maga baja is.

*

A szerelmet a természet, a házasságot a 
józan ész alkotta.

*

Ott van szükség sok törvényre, a hol so­
kat vétkeznek.

*

Csak a zsidók tartják azt. hogy a sok 
leánv gazdagság.

*

A mi ördögi van bennünk, az a test. a 
mi isteni, az a szellem.

*

A katona boldogsága az. hogy élvezi a 
jelen perczeit és nem gondol holnapra.

Az igaz szerelem kevesebbet beszél, töb­
bet — csókol.

Csak az a csók valódi csók, melyet az 
ajkra nyomtunk, a többi más mind kevesebbet 
vagy többet jelent. ..* v'
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Az első oláh sajtópör. A sok haza­
áruló oláh ujságezikk közül, a mi mostanában 
megjelent, egyet végre utóiért a végzete. — 
Sajlőport indítottak miatta. — A nagyszebeni 
Tribuna márczius 26-iki számában jelent meg 
ez a czikk »Cu acelesti arme« (Ugyanazokkal 
a fegyverekkel) czim alatt. Az ügyészség Uni­
tes András betűszedőt vonta kérdőre miatta, 
mert a lapon az ő neve szerepel mint felelős 
szerkesztőé. Baltes, mint jó oláh hazafi, nem 
utasította el a könnyen viselhető mártír ko­
ronát és elvállalta a czikkért a felelősséget.— 
Geodri vizsgálóbíró, Tischler államügyész, Hal­
ler rendőrbiztos, egy fogalmazó és két rendőr 
a Tribuna szerkesztőségében is járt, hogy meg­
keresse a czikk kéziratát. Kárba veszett min­
den fáradtság mert a kéziratot a legszorgosabb 
kutatás daczára sem találták meg.

Vérengző czigányok.
Debreczen. au \ 15.

Szombaton éjjel gyilkossági kísérlet tör­
tént Debreczenben. a lóvásártér mellett, az or­
szágúton. - Egy szegény lókupeczet támadtak 
meg a czigányok, mert féltek, hogy fel fogja 
jelenteni az általuk elkövetett betörést. Kar- 
czagon ugyanis a múlt hó 26-án nagy betöré­
ses lopás történt, de a tetteseket nem tudta 
kinyomozni a rendőrség. — Gyanúba lógták a 
nyomozás folyamán Döme József 45 éves ló­
kupeczet s mivel a gyanú valószínű volt. le is 
tartóztatták őt.

Döme Józsof azonban igazolta alibijét, 
mert a betöréses lopásban nem vett részt s a 
gyanú csalódott. Döme. midőn szabad lábra 
helyezték, hogy a világ előtt tejesen tisztázza 
magát a sötét gyanúból, addig kutatott, fürké­
szett, inig rá jutott a tettesek nyomára.

Döme czigány ember és a czigányok kö­
zött nem volt nehéz neki fölfedezni, hogy a 
nagy betöréses lopást Bogdán György és en­
nek mostoha fia Rostás Sándor czigány ló- 
kupeczek követték el, kik azonban a karczagi 
czigánytelepről még az ő elfogatása után meg- 

' ugrottak s másutt kerestek maguknak tanyát. 
Mindketten ide jöttek a debreczeni téglavetőbe 
dolgozni.

Szombaton délben a vásárra bejött Kar- 
czagról Döme József s a téglavetőben meg­
akarta látogatni ott dolgozó karczagi ösmerő- 
seit, kik között persze a két betörőt is fölfe­
dezte. A mint ezek megpillantották Döme Jó­
zsefet, nagyon megijedtek tőle, de nem mutat­
ták előtte ijedtségüket, ellenkezőleg ugyancsak 
kezdtek körülötte legyeskedni. Az öreg Bog­
dán még pálinkát is kerített s meg is itták a 
viszontlátás örömére.

Este fél 11 óráig ellő!tötték az időt fa­
miliáris beszélgetésben, akkor az öreg Bogdán, 
mint Döme maga beszéli,! csalogatni kezdte őt 
a Nyulas-csárdába, hol majd folytathatják az 
ivást. Döme ráállt s a czigány família megin­
dult az országúton a Nyulas-csárda felé. Dö­
mén kívül még négyen voltak a társaságban,
három férfi és egv suttyó gyerek. ... Mikor a
futtató sarkához értek, az Öreg Bogdán egy­
szerre elvesztette szives jó kedvét s durván 
szemére vetette Dömének, hogy őket akasztó­
fára akarja juttatni. Rostás Sándor már nem 
is bíbelődött a szóval, de ólmos botjára bízta 
a szemrehányást. Úgy fejbe vágta Dömét, hogy 
az elesett; még mielőtt összeszedhette volna 

j magát, a homlokára kapott egy olyan ütést,
I mely négy krajezáros nagyságú sebet vágott 

rajta. E közben Döme előrántotta bicskáját és 
védelmezni kezdte magát, de hogy megszurt-e 
valakit, azt nem tudja, a bicska ugyan véres 
volt. Hullottak az ütések Dömére, mint a zá­
poreső, mind a négyen neki rohantak, egyik 
még késsel is; persze ö éktelen jajgatást csa­
pott, a mit a közeli havakban meghallott az 
őrség s pár perez múlva már a készültség út­
ban volt a futtató felé.

A mint a tettesek észre vették, hogy a 
barak felöl mozognak, megkapták Dömét, be­
dobták az árokba és a futtató széleit szegé­
lyező bokrokon keresztül vetve magukat, el­
tűntek s a készültség bármily gondosan körül- 
kulatta a tájékot, nem akadt nyomukra.

Dömét, megtalálták az árokban, aztán be­
vitték az őrség szobájába s hirt adtak a rendőr­
kapitányságnak. — Iszonyú vérengzést vittek 
végbe a szegény emberen. Nyakán hátul 
egy mély vágás van s feje csupa 
seb és hasadás. A szegény ember szót­
lanul feküdt a szalmán, c^ak néha kiáltott fel 
keservesen: Isten, ne végy el gyermekeimtől!

A rendőrség bevitette őt a közkórházba, 
hol most élet-halál közt fekszik. A tetteseket 
nyomozza a csendőrség

Közgazdaság.
Szlavóniában nem aratnak, Eszék­

ről jelentik, hogy a mezei munkások egész 
Szlavóniában abbahagyták az aratást s még 
dupla bérért sem akarják folytatni. A földbir­
tokosok nagy kárt szenvednek, mert gabonáju­
kat nem tudják betakarítani. Sok helven 
renden állanak még a buzakalászok, sőt néhol 
meg se kezdték az aratást. A hol pedig leka­
szálva hever a gabona, ott csaknem minden­
nap tűz támad. A sztrájkolok lelketlenül gyúj­
togatnak is. A szlavóniai földesurak elvesztik 
egész termésüket, mert kívülről sem kaphat­
nak munkásokat.

Kőbányai sertésiislet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Augusztus 12.
a; Hízott sertés árak r I. Magyar első rendű : 1. 

Öreg ueiiéz (páronkint 300—400 klgrou felüli súlyban) 
44.50—45.50. 2 üreg közép (pároukén* .500—400 klg-
suiybau) 42.-----42.50 8. fiatal nehéz páronkint 820
klgrou felüli súlyban) —■—46 50— 4 fiatat közép (pá
roukint 251—320 klgr, súlyban 47.---- -47.50 5. fiata"
könnyű fpároukint 250 klgmig terjedő súlyban) 47.50 
49.— 11. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgrou felüli súlyban) 42.50—43.50 7. Közép (pároukiuj 
220—280 kilgr, súlyban) 45.50 -46.— 8. Könnyű (pá. 
ronkéut 220 klgrig terjedő súlyban) 47.50— 49.— III. 
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 260 klgrou felüli súlyban" 
46.—46 50— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban': 46.—46 50— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 47.—48. . Sertés létszám : auguszt. 11
napján volt készlet 147.531 darab. A hisott sertés- 
üzletiráuyzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés 16.— 18.—. malacz (4—11 hónapos korban) 
leihajtatott 1664 drb.

Budapesti gabonatőzsde. Augusztus
13-án. Búza máj—jun. .— pénz —.— áru, őszre 
7.57 pénz, 7.59 áru. — Tengeri 1892 juli.— 
aug. 4.74 pénz, 4 76 áru. Zab tavaszra —'— 
pénz, —.— áru, őszre 5.50 pénz, 5.52 áru. — 
Káposztarepcze aug.—szept. 11.05 pénz, 10.95 
áru.

VASÚTI MENETREND.
1892. május hó 1-től.

Debreczenböl indul:
Budapest—Nagy-Várad felé reggel 8 ó. 40 p.

, > déli 12 ó. 62 p.
* > este 10 ó. 31 p.

Csak Nagyvárad felé délután 3Ó.40 p.
Szatmár felé délután 3 ó. 24 p.

este 7 ó. 45 p.
> > éjjel 3 ó. 09 p.

Miskolcz felé délelőtt 8 0.45 p.
» » délután 3 ó. 35 p.
» > este 7 ó. 35 p.

B.-Szt.-Mihály felé rnáv-ról reggel 5 ó. 48 p.
» * vásártérről » 6 ó. 04 p.
> » máv-ról délután 3 ó. 19 p.
» * vásártérről > 3 ó. 38 p.

Füzes-Abony felé máv-ról reggel 4 ó. 15 p.
* > » vásártérről * 4 o. .32 p.

Ohat-Kócsig máv-ról délután 5 ó. 10 p.
. » vásártérről * 5 ó. 24 p.

Debreczenbe érkesik :
D íbreczenbe N.-Várad-P.-Ladány felől reggel 2 ó. 44 p.

, Budapest felől délután 3 ó. 09 p.
, , » gyorsvonat este 7 ó. 09 p.

Csak Nagy-várad felől reggel 7 ó 42 p.
Szatmár felől reggel 8 ó. — p.

délután 12 ó. 29 p.
este 10 ó. 16 p.

Miskolcz felől reggel 8 ó. 07 p.
déli 12 ó. 36 p.
este 7 ó. 20 p.

Büd-Szenl-Miliáty felől vásártérre reggel 8 ó. 03 p.
» » máv-ra » 8 ó. 1< p.
» » vásártér re délután 5 ü. 46 p.
> > máv-ra este 6 ó. 05 p.

Füzes-Abonv felől vásártérre délután 5 ó. 23 p.
» » máv-ra » 5 ó. 3/ p.

Polgár-Ohat-Kócsról vásártérre reggel 8 ó. 12 p.
» » * máv-ra » 8 ó. 2< p.

Budapestről Debrecienbe indul
Személv-vonat íeggel 8 óra 25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkor.
Személy-vonat este 7 órakor.
(Egységes vasúti---- zóna — idő szerint.)

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-utcza 1702. sz.)

Szol lő gazdák 
figyelmébe!

Peronospóraellen való
permetezéshez

AZÜRINT
feloldva üy egszámra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos.
(3) 70.



Kaszanyitzky Endre
ELŐBB

Kuhinkal. K:
DEBRECZENBEN,

ajánlja üvge. porczellán. lampa és háztartás 
czikkek nagyvalasztékkal berendezett raktárai

nyári idényre
különlegesen

Tükrözött kerti golyókat,
gráczi aranyhalakat,

igen csinos
hal- és virágtartókat,

szabadalmazott
étel- és palaczkhiitő jégszekrényeket

legjobbnak bizonyult egészségi 
szódavíz készülékeket

minden nagyságban.

Berndorf! chinaeziist és Alpacca evőeszközöket
ygp- 20 évi jótállás mellett. "Ä1

Árjegyzékkel kívánatra bementve szolgálok.
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­

lemmel teljesittetnek. (189.) 1/—•

C/2

2305. tk.
1892.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szoboszlói kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a h-szoboszlói takarékpénztár végre haj­
tatónak Grünberger Jakabné Mezey Berta j 
végrehajtást szenvedő elleni 500 frt tőke­
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben az árverést a szoboszlói 1005. sz. 
tjkvben Af2 alatt foglalt 1052. hvszámu 
2388 sorszámú ház és udvara 1000 
frtban megállapított kikiáltási árban el­
rendelte és hogy a fennebb megjelölt m- 1 
gatian az 1892. évi szeptember hó 
15-ik napján d. e. 9 órakor, a szo­
boszlói kir. járásbíróság árverési termé­
ben megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/«-át készpénzben 
vagy dvadékképes értékpapírban kikül­
dött kezéhez letenni.

H.-Szoboszló, 1892. július hó 6.

Lengyel Imre,
(334.) k11'- jbiró-
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hl „ISTVÁN“ GŐZMALOM TÁRSULAT
GYÁRTMÁNYAINAK

ÁRJEGYZÉKE.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
5 1887. évi junius 1-én életbeléptetett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Itt helyben, kötelezettség nélkül.

Készpénz fizetés mellett, zsákkal együtt

Asztali dara nagyszerűit . 
Sziute » aprószemü 
Királyliszt .
Lángliszt kivonat.
Elsőrendű zsemlye liszt . 
Zsemlye liszt 
Elsőrendű kenyér liszt 
Közép kenyér liszt 
Kenyér liszt 
Barna kenyér liszt 
Takarmány liszt 
Finom korpa «sakkal

isák nélkül 
Durva korpa zsákkal

" „ zsák nélkül
Csirke búza zsák nélkül

100 kiló 
16. — 
16.60
15.40
14.40
13.80
13.40
12.80 
12.20 
11.20
9.60 
7.— 
4.40 
4.—
4.20
3.60

A zsákok sulytartalma.teljsulyt tiszta súlynak véve
A. B. 0—6 számig 85. kilogramm.
7. és 8. szám 70. »
11. és 12. szám 60. »

(5.) Debreczen, 1892. julius 23.

Haszonbéri hirdetmény
A debreczeni reform. Collegiumnak 

Tisza-Dadán egy tagban fekvő, de két 
nagy tanyával ellátott föld birtoka zárt
ajánlattal egybekötött szóbeli árverései 
külön-külön, esetleg együtt 1892. év 
október 5-ón a Collegium ki 
tanácstermében, 1893. október 1-tc 
kezdődő 10 évre haszonbérbe fog kiadatni. 
— a zárt ajánlatok megelőző nap déli 
12 óráig a pénztári hivatalba beadandok

A feltételek ugyanott addig is meg­
tekinthetők.

Kikiáltási ár az 1200D öllel számí­
tott 1433 hold északi tagra 10.608 frt, 

az 1247 hold déli tagra 6000 frt,— 
melynek 10 „-a az árverés kezdetével 
leteendő, — vagy a záros ajáníafhc? 
csatolandó.

Kelt Debreczen, 1892. aug. 10-én.

(336.)
Simonit) Imre,

kir. tanácsos 
a Collegium gondnoka.

m
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es arvJlillUV VL
Az alólirt erdőhivatal ez évi tölgymakk és gubics termése

f. évi szeptember 7-én délelőtt 10 órakor
a meleghegyi szarvaskertben nyilvános árverés utján fog eladatni.

Az árverési föltételek az alólirt erdőhivalalná! megtekinthetők. 
Meleghegy, 1892. augusztus hó 7-én.

Fülöp Szász Coburg Gothal herczeg ő királyi fensége baloghvári

Erd.öln.I'va/tsű.ei
n. p Felső-Balog, — t. á. Rimasiombat. — Utánnyomás nem dljastatlk. (333.) 2—2

a
Kitűnő, egészséges és tartalmas cognac pillanat _ alatti készítésére, mely a 

valódi franczia cognactól semmiben sem különbözik, ajánlom e jónak bizonyult 
különlegességet.

Ara Ökilónak (jelég 100 liter cognac készítésére) 16 frt o. é. Készítésére 
Utasítás ingyen mellékeltetik. Legjobb sikerért és egésiséges gyártmányért ke­

zeskedem Spinitusz megtakarítás érhető eue-
liilmultmtlan nálinka-ertisitti-kivonatom által: ez az italoknak kellemes erőtel­
jes izet ád és csakis nálam kapható. Ára kilónként 3 frt 50 kr. (600-1000 literre

___ ._________________ használati utasítással együtt.
E különlegességeken kívül ajánlom még valamennyi ezsencziámat, rum. ssiivapálinka, törköly, fn- 

3sern. valamint a létező likőrök, s.essesitalok, ecset es borecset készítésére folúlmulhatlan minőségben, 
észitési utasítások ingyen mellékelteinek. , ■■

jegyzék ingyen.-^BC POLLÁK KÁROLY FULOP
Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. essenczia különlegességek gyára PRÁGÁBAN. 

(Tisztes képviselők kerestetnek.)

Világraszóló újdonság.

„AZ IDŐJÓS”
előre jelzi az esőt, szárazságot, és vihart, fölülmúl minden eddig létezőt, mint a 

Baroméler, Hygrométer és a hasonló idűmutalók.
Az órához hasonló készülék »Az időjós« mutatóval és mutatótáblával min­

den időjárást a leghelyesebben jelez, nélkülözhetlen és megfizethetetlen 
minden falusinak, gazdálkodónak, földbirtokosnak, bér­
lőnek, mérnöknek, építésznek, bányásznak, minden polgárnak és parasztnak, egy­
szóval az egész világnak. Milliókat takarít meg az időjós a nép jólétére s kinek- 
kinek csekély fáradtságát ezerszeresen téríti meg.

Ara darabonkint 2 frt 50 kr. Csak utánvét vagy elöleges fizetés mellett 
küldi a technikai és villamos újdonságok bizományi irodája.

B. SCHÖNFELD, Becs II., Czerning-gasse Nro 15.
<339)_____________________________________________________ L4Ä|

Női-ruhaszövetek, gyapjú voileok,
mosó voileok, b&tist, zephir, atlas^szatin

vásznak fi

(171)

szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők
SZABÓ LAJOS FIAI

czég'xa.él.

Lesz állít ott áruk az egész idény alatt.
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Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában nagyuj-utcza (Konrád-ház) 1892.


